
ן, תשי"ט וָ שְׁ חֶ רְ ב"ה, ז' מַ

ין. לִ רוּקְ בְּ




ה! כָ רָ לוֹם וּבְ שָׁ




ב יו, בּוֹ כּוֹתֵ לָ ף אֵ צֹרָ מְ ם הַ בוֹ עִ תָּ כְ מִ ה לְ נֶ עֲ מַ בְּ

ץ יִ קַּ י הַ נֵ פְ לּוֹ לִ ת שֶׁ סֶ נֶ כְּ ית הַ בֵּ ת הַ ב אֶ זַ ר עָ שֶׁ אֲ

וכו'.




ל, לַ כְ נוּת בִּ בָּ רַ ת הָ רַ שְׁ ב מִ זַ עָ תוֹ - שֶׁ וָּנָ ה, כַּ אֶ רְ נִ וּכְ

א צָ מְ נִּ ה שֶׁ זֶ עַ לְ נּוֹגֵ הַ ט בְּ רַ פְ ר, וּבִ בָ דָּ א הַ לֶ פֶ וּלְ

ה אֶ רְ נִ ים, וּכְ נִ ה שָׁ מָּ ה כַּ ית זֶ רִ בְּ צוֹת הַ רְ אַ בְּ

ן יֵ נְ עַ תְ בוֹ, הִ תָּ כְ מִ ף לְ רֵ צֵּ ים שֶׁ סִ פָּ דְ נִּ יו הַ רָ מָ אֲ מַּ מִ

ל עַ רוֹ, שֶׁ פְּ שַׁ יךְ לְ צוֹת אֵ עֵ אן וּבְ דוּת כַּ הֲ יַּ ב הַ צַּ מַ בְּ

יק סִ פְ הַ מוּר - לְ אָ ד הָ עַ צַּ ל הַ לַ ן כְּ ינוֹ מוּבָ ה אֵ י זֶ פִּ

ה י זֶ דֵ ל יְ ם עַ נָ מְ אֻ י הַ נוּת, כִּ בָּ ת רַ רַ שְׁ מִ שׁ בְּ מֵּ שַׁ לְּ מִ

אן דוּת כַּ הֲ יַּ י הַ כֵ רְ עֶ פּוּר לְ שִׁ קּוּן וְ יא תִּ בִ הָ ר לְ אוֹמֵ

יו רָ בָ ים דְּ נִ ם כֵּ ט - אִ רַ פְ ית?! וּבִ רִ בְּ צוֹת הַ רְ אַ בְּ

יזוּת רִ ר זְ בַ ל־דְּ ב עַ כּוֹתֵ תוֹ שֶׁ רָ שָׁ כְ הַ עַ לְ נּוֹגֵ הַ בְּ

יּוּת רִ שָׁ פְ אֶ יל הָ דִּ גְ ה עוֹד מַ י זֶ רֵ הֲ גּוּן וכו' - שֶׁ רְ אִ

ן ה מִ יגָ סִ נְּ הַ וּוּת בְּ עִ הָ יל בְּ דִּ גְ א מַ ילָ מֵ לּוֹ וּבְ שֶׁ

ן ה מִ יחָ רִ ר - בְּ כוֹן לוֹמַ ר נָ ה, יוֹתֵ כָ רָ עֲ מַּ הַ

ה, כָ רָ עֲ מַּ הַ




לּוֹ(, ד שֶׁ עַ צַ אוּר לְ תוֹר בֵּ ה בְּ אֶ רְ נִ ב )כְּ כּוֹתֵ ה שֶּׁ מַ וּבְ

ת, וכו', יִ י בַ לִ עֲ בַ ע לְ נַ כָּ הִ ה לְ יָ יךְ הָ רִ תוֹ צָ רָ שְׁ מִ בְּ שֶׁ

ן  יוָ י כֵּ ל, כִּ לַ יק כְּ פִּ סְ ם מַ עַ ינוֹ טַ ה אֵ ם זֶ ן גַּ מוּבָ כְּ
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By the Grace of G-d
7 MarCheshvan, 5719
Brooklyn
 
Greetings and blessings,
 
In response to your letter with its attachment, in which you
write that you departed your synagogue before the summer,
etc.

Evidently, you mean that you have completely left the
rabbinate. I am surprised by this, especially [being that you
are] a person who has been in America for several years and,
as is evident in the talks that you attached to your letter, has
been involved in the status of Judaism here and in finding
ways to improve it. Thus, this step — your plan to leave the
rabbinate — is entirely surprising; is it possible for it to
change and improve Jewish American values? Especially if
what you write concerning your qualifications — quickly
organizing, etc. — is true, you must have great potential.
Thus, the error of your stepping away, or more correctly, the
“flight from the battle,” becomes even greater.

Of your writing (seemingly as an explanation for this step)
that you had to submit to your congregants’ will, etc., in your
Rabbinic post: This is clearly not enough reason for your
departure, for the attitude of the congregants to the rabbinate 

ב״ה

ו'תקמב

A Rabbi
Doesn't Quit

Printed in Igros Kodesh Vol. 18 pp 40-41
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ל ס שֶׁ חַ יַּ הַ נּוּי בְּ חוּל שִׁ יָּ ח שֶׁ רָ כְ סּוֹף־סוֹף מֻ שֶׁ

ר שָׁ פְ י אֶ י אִ רֵ ם, הֲ הֶ לָּ ים שֶׁ נִ בָּ רַ הָ ת לְ יִ י בַ לֵ עֲ בַּ הַ

ם הֶ ת לָ פַּ כְ לֹּא אִ לּוּ שֶׁ י אֵ דֵ ל יְ נּוּי עַ שִּׁ בוֹא הַ יָּ שֶׁ

לּוּ י אֵ דֵ ל יְ ם דוקא עַ י אִ ת, כִּ יִ י בַ לִ עֲ בַ ה לְ יעָ נִ כְ בִּ

ר יוֹתֵ ה בְּ חוֹקָ ה רְ וָ קְ תִ ה, וְ ד זֶ גֶ מוּ נֶ חֲ לָּ יִּ שֶׁ

ל ם עַ טוֹנָ לְ ד שִׁ גֶ מוּ נֶ חֲ לָּ ם יִ מָ צְ ת עַ יִ י בַ לֵ עֲ בַּ הַ שֶׁ

ד צַּ א מִ קָ וְ ה דַּ זֶ ה בְּ זָ זָ בֹא הֲ ת לָ חַ רַ כְ ים, וּמֻ נִ בָּ רַ הָ

ר בָ י, כְּ תִּ לְ צַּ י הִ שִׁ פְ ת נַ י אֶ נִ ה אֲ יטָ שִּׁ הַ ים, וְ נִ בָּ רַ הָ

ים, ידִ סִ חֲ י הַ דוֹלֵ ט גְּ רַ פְ ם, וּבִ י־עוֹלָ דוֹלֵ לוּהָ גְּ סָ פְּ




בוּעַ שָּׁ ת הַ שַׁ רְ א - פַּ יוֹמָ א דְ נָ יָ נְ עִ ם מֵ הוּא גַּ וְ

דוֹשׁ קָּ ר הַ זֹּהַ אוּר הַ בֵ , כְּ ת נֹחַ שַׁ רְ פַ אנוּ בְּ רָ קָּ שֶׁ

ף , אַ י נֹחַ בּוּל מֵ מַּ י הַ ים מֵ אִ רָ קְ נִּ מוּהַּ שֶׁ תָּ ן הַ יָ נְ עִ

ם שֵׁ ה לְ בָּ סִּ הַ יו. - וְ דוֹרוֹתָ ה בְּ יָ ים הָ מִ יק תָּ דִּ צַּ שֶׁ

יהּ ר לֵ מַ אָ ן דְּ יוָ ה הוּא )זהר חלק א' ס"ז ב'(: כֵּ זֶ

א נוֹי לָ יהּ הוּא וּבְ יב לֵ זֵ ישֵׁ יךְ הוּא( דִּ רִ א בְּ שָׁ )קוּדְ

ךְ ין כַּ גִ ידוּ, וּבְ בִ אֲ תְ אִ א וְ מָ לְ ל עָ ין עַ מִ חֲ י רַ עֵ בָ

ת רֶ יהּ, זֹאת אוֹמֶ מֵ ל שְׁ בּוּל עַ מַּ י הַ רוֹן מֵ קְ אִ

ם עוֹלָ א הָ בּוֹרֵ שׁ מִ פֹרָ וּוּי מְ ין צִ עִ שּׁוֹמְ שֶׁ ילוּ כְּ פִ אֲ שֶׁ

י יתִ חִ ה וּמָ בָ תֵּ ל הַ אתָ אֶ ם: וּבָ תוּב שָׁ כָּ יגוֹ )כַּ הִ נְ וּמַ

ל לַ ל וּכְ לַ ם כְּ דָ אָ ר הָ ה פּוֹטֵ ין זֶ קוּם(, אֵ יְ ל הַ ת כָּ אֶ

ם אִ י. וְ תִּ לְ צַּ י הִ שִׁ פְ ת נַ י אֶ נִ אֲ ן דַּ יָ נְ עִ לוֹל הָ שְׁ לִּ מִ

ה מָּ כַ ה וְ מָּ ת כַּ חַ ל אַ ךְ - עַ ה כַּ ן תּוֹרָ תַּ י מַ נֵ פְ לִ

ךָ עֲ רֵ תָּ לְ בְ הַ אָ ר וְ שֶׁ ה, אֲ תּוֹרָ ת הַ ינַ תִ י נְ רֵ חֲ אַ לְ

בוּת רְ י עַ רֵ חֲ אַ ט לְ רַ פְ הּ, וּבִ דוֹל בָּ ל גָּ לַ מוֹךָ כְּ כָּ

ה ים זֶ בִ רֵ ל עֲ אֵ רָ שְׂ ל יִ כָּ ב - שֶׁ בוֹת מוֹאָ רְ עַ בְּ שֶׁ

ין. בִ הָ ל לְ קַ ה, וְ זֶ בָּ




ם דוּת גַּ הֲ יַּ פּוּר הַ שִׁ שׂוֹת לְ עֲ ר לַ שָׁ פְ אֶ ן שֶׁ מוּבָ

ר שָׁ פְ אֶ נוּת, וְ בָּ ת רַ רַ שְׁ מִ ן בְּ הֵ כַ ינוֹ מְ אֵ ישׁ שֶׁ אִ לְ

נוּ, רֵ עֲ צַ ל לְ בָ ר, אֲ יוֹתֵ ה בְּ דוֹלָ ה גְּ בוֹדָ עֲ עוֹד לַ

ם, תָ רָ שְׁ בוּ מִ זְ עָ ים שֶׁ נִ בָּ רַ ם הָ אוֹתָ נוּת בְּ בּוֹנְ תְ הִ בְּ

ים קִ סָ עֲ סוּ לַ נְ כְ ה - לֹא נִ יֶ הְ יִּ ם שֶׁ עַ ה טַ יזֶ אֵ לְ

ין. בִ הָ ל לְ קַ שׁ וכו'. וְ פֶ ת נֶ ירַ סִ מְ דִּ




ק סֶ עֵ ר וְ חָ סְ מִ ה לְ יסָ נִ ב אוֹדוֹת כְּ כּוֹתֵ ה שֶּׁ מַ בְּ

ה, ימָ אִ תְ ה מַ עָ צָּ הּ הַ נָ שְׁ ם יֶ אִ בְּ




ן אֹפֶ ים בְּ לִ דְּ תַּ שְׁ לּוּ מִ אֵ ים כָּ נִ יָ נְ עִ ל בְּ לַ כְ ה בִּ נֵּ הִ

ת רֶ יהּ. זֹאת אוֹמֶ ית לֵ א אִ רָ בְ א חַ רָ בְ חַ דְּ

ר בַ ל־דְּ ים עַ רוֹבִ קְּ ים, הַ ידִ דִ יְ ם הַ ים עִ רִ בְּ דַ מְּ שֶׁ

ין  ן בֵּ יֵ נְ עַ תְ הִ ם לְ ים אוֹתָ שִׁ קְ בַ ה וכו', וּמְ יפָ אִ שְּׁ הַ

will eventually improve. This change will not come about
through those who do not mind submitting themselves to the
will of their congregants, but only through those who oppose
it. It is also a distant dream that the congregants will
themselves oppose animosity towards the rabbinate. Thus, it
is necessary for the initiative to come from the rabbinate, and
the approach of, “As for me, I have saved myself,” has already
been rejected by the greats of the world, especially the great
among chassidim.

This is also the message of the Torah portion of the week –
the parshah of Noach: The holy Zohar explains why the flood
waters are called “the waters of Noach,” although, “He was
righteous, a complete person in his generation.” This is
because, “When [Hashem] said to [Noach] that he and his
children would remain, he did not beg for Hashem to have
mercy on the world, and it was [subsequently] destroyed; thus
the floodwaters are called by his name” (Zohar I, 67b). This
teaches that one does not become at all exempt from rejecting
the theme of “As for me, I have saved myself,” [to only focus
on oneself,] even if one is to hear a clear directive from the
Creator and Master of the world ([to save oneself, similar to]
what is written there: “And you will come into the ark, and I
will destroy all existing things”). And if this was so before the
giving of the Torah, how much more so afterwards, when
“love your fellow as yourself” is such an important Torah
principle, and especially after the guarantee that was made at
Arvos Moav — that “all Jews are responsible for one another.”
This is easily understood.

It is further clear that an improvement in Jewish affairs can
also be accomplished by one who does not serve as a rabbi,
perhaps even to a greater degree. To our chagrin, however, for
whatever reason, we have not observed any of those rabbis
who left their positions involving themselves afterward in the
area of self-sacrifice, etc. One may easily understand this.
Regarding what you write that you plan on going into
business if you have a suitable venture:

Generally, one should approach such matters in accordance
with [the Talmud’s expression], “One’s friend has a friend.”
This means to speak to close friends and family regarding 
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ן  ה. וּמוּבָ זֶ ה כְּ ם הוּא עוֹשֶׂ ח גַּ טַ ם, וּבֶ ם הֵ יהֶ ידֵ דִ יְ

נּוּ, יעֶ ה - אוֹדִ ימָ אִ תְ ה מַ עָ צָּ הַ ע מֵ דַ ם אֵ אִ ר בְּ שֶׁ  אֲ

תוּב כָּ ין הַ אֵ , וְ יעַ צִּ מַּ הַ תוֹ הוּא לְ יפָ אִ יעַ שְׁ אוֹדִ אוֹ שֶׁ

ן. מּוּבָ ה, כַּ זֶ עַ בְּ י נוֹגֵ בִ תָּ כְ ת מִ לַּ חִ תְ בִּ




יעוּת בִ ר קְ בַ ל־דְּ רוֹ עַ עוֹרְ נוּת זוֹ לְ מְּ דַּ זְ ל הִ צֵּ נַ אֲ וַ

חוּד יִ ר בְּ שֶׁ ידוּת, אֲ סִ חֲ ת הַ מּוּד תּוֹרַ לִ ים בְּ תִּ עִ

ל לָ כְ נִּ ל שֶׁ ף עַ , נוֹסָ חַ רֵ כְ ה הֶ רי זֶ נוּ זוֹ - הֲֵ תֵ קוּפָ תְ בִּ

לוֹת חָ ר הַ שֶׁ ה, אֲ מוּד תּוֹרָ לְ ל תַּ י שֶׁ לִ לָ כְּ יּוּב הַ חִ בְּ

ה זֶ ן בְּ יֵּ עַ ן, וְ מּוּבָ ה כַּ תּוֹרָ י הַ קֵ לְ ל חֶ ל כָּ לּוֹ הוּא עַ שֶׁ

רוּךְ ן עָ חָ לְ שֻׁ שׁ בְּ בוֹת אֵ הֲ י לַ בֵ ים חוֹצְ רִ בָ - דְּ

ק ב' רֶ ה פֶּ מוּד תּוֹרָ לְ כוֹת תַּ לְ ן הִ קֵ זָּ נוּ הַ בֵּ רַ לְ

א תָ יְ אוֹרַ דְּ מִּ ה שֶׁ וָ צְ מִּ יּוּם הַ ן קִ יַ נְ עִ יף יוּ"ד בְּ עִ סְ

ל ד עַ סָּ יֻ ה וגו' - מְ וָ צְ מִּ ל הַ ת כָּ רוּן אֶ מְ שְׁ מוֹר תִּ שָׁ

"ג וכו' מַ סְּ ים הַ כִ אָ לְ מַ ים כְּ אשׁוֹנִ רִ י הָ רֵ בְ דִּ

ם. ה שָׁ י זֶ נֵ פְ לִּ ים שֶׁ יפִ עִ סְ ם בִּ ר גַּ בֹאָ מְ כִּ




יו רוֹנוֹתָ שְׁ כִ ה לְ ימָ אִ תְ ה מַ ה טוֹבָ סָ נָ רְ פַ ה לְ כָ רָ בְ בִּ

ר בַ דְ ל, כִּ אֵ רָ שְׂ ל יִ לַ תוֹךְ כְּ ידוֹ בְּ קִ פְ לּוּי תַּ מִ וּלְ

י. ת קוֹנִ שׁ אֶ מֵּ שַׁ י לְ אתִ רֵ בְ י נִ נִ ה אֲ נָ שְׁ מִ




מוּר. אָ ל הָ כָ שׂוֹרוֹת טוֹבוֹת בְּ בְ ה לִ כָ רָ בְ וּבִ




your ambitions and to ask them to inquire about it among
their own friends. You are certainly doing this. Obviously, if I
hear of something appropriate, I will notify you, or I will
mention your ambitions to the person extending the offer.
What I have written in the beginning of my letter has no
bearing on this, as is self-understood.

I will take this opportunity to urge you concerning setting
times to study Chassidus which is a necessity particularly in
this era, in addition to its inclusion in the obligation of
studying Torah which obviously applies to all the parts of
Torah. See also “the inflaming words of fire” in the Alter
Rebbe’s Shulchan Aruch, Hilchos Talmud Torah, 2:10,
regarding the fulfillment of the mitzvah of the Torah, “You
shall observe all the Commandments, etc.,” based on the
teaching of the early Sages who are as angels, the Smag, etc.,
as explained in the preceding paragraphs there.

With blessing for proper livelihood befitting your capabilities
and for the fulfillment of your role among the Jewish People,
following the words of the Mishnah, “I was created to serve
my Master.”

And with blessings for good tidings in all of the above.
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The Letter is reprinted with permission from Kehot

ב"ה, 

ן, תשי"ט וָ שְׁ חֶ רְ ט"ו מַ

ין. לִ רוּקְ בְּ




ים לֹקִ א אֱ רֵ ישׁ יְ יד אִ סִ חָ ב הֶ רַ הָ אוֹן וְ גָּ ב הַ רַ הָ

בּוּר י צִ כֵ רְ צָ ק בְּ ה עוֹסֵ לֶ עֲ נַ ד וְ בָּ כְ נִ

ה יֶ חְ יִּ ר שֶׁ דֶּ ענְ ר סֶ דֶּ נְ סַ כְּ לֶ מו"ה אַ




ה! כָ רָ לוֹם וּבְ שָׁ




ב ן, בּוֹ כּוֹתֵ וָ שְׁ ז' חֶ בוֹ מִ תָּ כְ ת מִ לַ בָּ י קַ נִ נְ ר הִ שֵּׁ אַ מְ

ים קִ רָ י פְּ אשֵׁ ן רָ כֵ רוֹת וְ יָ נְּ ל הַ בֵּ ר קִ שֶׁ אֲ

יו. לּוֹתָ עֻ פְּ מִ




ים קּוּרִ ר בִּ בַ ל־דְּ יר עַ כִּ זְ ינוֹ מַ אֵ א שֶׁ לֶ פֶ וּלְ

ץ, יִ קַּ י הַ שֵׁ דְ חָ ם בְּ הֶ ג בָּ הַ נָּ ים שֶׁ קוֹמוֹת שׁוֹנִ מְ בִּ

ר יוֹתֵ ר וּבְ יוֹתֵ ה בְּ תָּ קוֹם עַ ה מָ זֶ שׁ לְ ר יֵ שָׁ פְ אֶ וְ

ל ר עַ קֵּ יבַ אן וִ כַ סוֹעַ לְ נְ ן לִ כּוֹנֵ תְ מִּ ם שֶׁ רָ אֲ בָ וּלְ

י מִ חָ י וְ ת מוֹרִ שַּׁ דֻ בוֹד קְ ל כְּ דוֹשׁ שֶׁ קָּ יּוּן הַ צִּ הַ

ל אֵ רָ שְׂ יא יִ שִׂ מוּ"ר זצוקללה"ה נבג"מ זי"ע נְ דְ אַ

ילוּ פִ ר הוּא, אֲ ל עֵ אֵ רָ שְׂ ל יִ ם שֶׁ בָּ י לִ רֵ הֲ וכו' וכו', וַ

ל ה שֶׁ גָ רֵ דְ ה מַ יזֶ אֵ א )בְּ לוּתָ גָ ים בְּ נִ שֵׁ יְּ לּוּ שֶׁ ל אֵ צֶ אֵ

ל קַ ה, וְ זֶ תוּב בְּ כָּ ק הַ לֵּ י לֹא חִ רֵ הֲ ה, שֶׁ יֶ הְ תִּ ה שֶׁ נָ שֵׁ

י, תִּ מִ ר טוֹב אֲ שֵּׂ בַ ה יְ זֶ ם בְּ גַ צוֹן שֶׁ י רָ יהִ ין(. וִ בִ הָ לְ

רוֹת ה פֵּ עוֹשֶׂ טוֹב הָ יּוֹת וְ רִ בְּ טוֹב לַ ם וְ יִ מַ שָּׁ טוֹב לַ

ל, אֵ רָ שְׂ יִ יךְ הוּא וְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ין )דְּ דּוּשִׁ א קִ יָ סוּגְ וּכְ

ה - ן תּוֹרָ תַּ ה מַ ם זֶ תָ נָּ תֻ חֲ ה וַ לָּ כַ ן וְ תָ ם חָ הֵ שֶׁ

פוֹת ן הוֹסָ יֵּ ד )עַ חָ מּוּד אֶ (מ' )יוֹם( עַ ה )לְ נָ תְּ נִּ שֶׁ

ה ן תּוֹרָ תַּ מַ רוֹ דְּ תְ ת יִ שַׁ רְ ה אוֹר סוֹף פַּ תוֹרָ לְ

ים((. דִ מּוֹעֲ ר הַ אָ שְׁ לֹא כִּ א יוֹם א' וְ קָ וְ דַּ




מוּר. אָ ל הָ כָ שׂוֹרוֹת טוֹבוֹת בְּ בְ ה לִ כָ רָ בְ בִּ




By the Grace of G-d
15 MarCheshvan, 5719
Brooklyn
 
To the rabbi, gaon and chassid, the G-d-fearing, honorable, and
esteemed activist, Rabbi Alexander Sender
 
Greetings and blessings,

I acknowledge receiving your letter from 7 Cheshvan in which
you write a summary of your work and that you received the
papers.

It is surprising that you do not mention the visits that you made
to various places during the summer months. Possibly, there is
reason [to continue the visits] now, especially [in order] to
explain to the people who you visit that you plan on traveling
here to visit the holy tziyon of my esteemed father-in-law, the
Rebbe, of saintly memory, the leader of the Jewish People. The
heart of the Jewish People is awake, even among those who are
asleep in exile (on whatever level of sleep it may be, as the verse
does not differentiate. One may easily understand this). May it
be Hashem’s will for you to inform me of truly good tidings also
in this — [tidings which are] good for Heaven and good for the
creations and good that bears fruits, as is discussed in Kiddushin
40a. ([Kiddushin can refer to the betrothal of] the Jewish People
by G-d, who are bride and groom, and their wedding was at the
giving of the Torah, which was given after forty days [and is
hinted at by] page number 40. (See Hosafos to Torah Ohr, end of
Parsha Yisro, why specifically the festival of the giving of the
Torah is one day — [symbolized here by] side number 1 —
whereas the other festivals are not.))

With blessings for good tidings in all of the above.

ו'תקנז

Bring People
to the Rebbe
Printed in Igros Kodesh Vol. 18 pp 57
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